
DU 4 JUILLET AU 30 AOÛT  
FROM JULY 4 TO AUGUST 30

MÉRIBUS
NAVETTES GRATUITES

FREE SHUTTLES 

LES MÉRIBUS ROULENT 
AU BIOCARBURANT
THE MÉRIBUS 
RUN ON BIOFUEL



LIGNE A

OLYMPE 2

OLYMPE 2

LIGNE D

LIGNE C

BRIDES > MÉRIBEL

OLYMPE 1

La Chaudanne

Le Cruet

Le Raffort

Le Villard

Nantgerel

Chandon

Le Villaret

Hauteville

Le Plantin

Le Biollay

La Petite Rosière

La Gittaz

La Chaudanne

Le Raffort

Nantgerel

Le Cruet

Chandon

Le Villard

Hauteville

Le Plantin

Le Biollay

Le Villaret

La Gittaz

La Petite Rosière

Le HameauLe Hameau
1750M

MOTTARET
MÉRIBEL

1750M
MOTTARET
MÉRIBEL

MÉRIBEL
CENTRE

1450M

MÉRIBEL
CENTRE

1450M

MÉRIBEL
VILLAGE

1400M

MÉRIBEL
VILLAGE

1400M

LES ALLUES
1100M

LES ALLUES
1100M

ALTIPORT
1700M

ALTIPORT
1700M

BRIDES-LES-BAINSBRIDES-LES-BAINS
600M600M

PAS DU LAC 

TOUGNÈTE 1 

TOUGNÈTE 1 

PAS DU LAC 



NOUVEAU
NEW

Pour faciliter vos trajets, 
la mairie prolonge les 
horaires de la ligne de 
transport jusqu’à minuit, 
à titre expérimental.
To make your journeys 
easier, the town hall is 
extending the operating 
hours of the transport 
line until midnight on a 
trial basis.

Chandon

Mussillon Bas

La Gittaz

Le Cruet

Mussillon Haut

Nantgerel

Méribel Village

Chaudanne
ACCÈS REMONTÉES
ACCESS TO SKI LIFTS 
MÉDECIN / DOCTOR 
OFFICE DE TOURISME
TOURIST OFFICE 
PARC OLYMPIQUE 
OLYMPIC PARK

Les Allues
ACCÈS REMONTÉES 
ACCESS TO SKI LIFTS 

Le Raffort
ACCÈS REMONTÉES 
ACCESS TO SKI LIFTS 

Les Ravines
ACCÈS CENTRE STATION 
RESORT CENTER ACCESS
PHARMACIE / PHARMACY



Le
s 

A
llu

es

C
h

an
d

o
n

Le
 R

af
fo

rt

M
ér

ib
el

 V
ill

ag
e

M
u

ss
ill

o
n

C
h

au
d

an
n

e

C
h

au
d

an
n

e

M
u

ss
ill

o
n

M
ér

ib
el

 V
ill

ag
e

Le
 R

af
fo

rt

C
h

an
d

o
n

Le
s 

A
llu

es

7:20 7:23 7:25 7:30 7:35 7:40 8:35 8:37 8:45 8:50 8:52 8:55

7:55 7:58 8:00 8:05 8:10 8:15 9:20 9:22 9:30 9:35 9:37 9:40

8:15 8:18 8:20 8:25 8:30 8:35 10:20 10:22 10:30 10:35 10:37 10:40

8:55 8:58 9:00 9:05 9:10 9:15 11:20 11:22 11:30 11:35 11:37 11:40

9:55 9:58 10:00 10:05 10:10 10:15 12:30 12:32 12:40 12:45 12:47 12:50

10:55 10:58 11:00 11:05 11:10 11:15 13:20 13:22 13:30 13:35 13:37 13:40

12:10 12:13 12:15 12:20 12:25 12:30 14:20 14:22 14:30 14:35 14:37 14:40

12:55 12:58 13:00 13:05 13:10 13:15 15:20 15:22 15:30 15:35 15:37 15:40

13:55 13:58 14:00 14:05 14:10 14:15 16:20 16:22 16:30 16:35 16:37 16:40

14:55 14:58 15:00 15:05 15:10 15:15 17:20 17:22 17:30 17:35 17:37 17:40

15:55 15:58 16:00 16:05 16:10 16:15 18:30 18:32 18:40 18:45 18:47 18:50

16:55 16:58 17:00 17:05 17:10 17:15 19:20 19:22 19:30 19:35 19:37 19:40

18:10 18:13 18:15 18:20 18:25 18:30 20:20 20:22 20:30 20:35 20:37 20:40

19:00 19:03 19:05 19:10 19:15 19:20 21:00 21:02 21:10 21:15 21:17 21:20

19:55 19:58 20:00 20:05 20:10 20:15 21:40 21:42 21:50 21:55 21:57 22:00

20:40 20:43 20:45 20:50 20:55 21:00 0:00 0:02 0:10 0:15 0:17 0:20

▶ LES ALLUES 
▶ MÉRIBEL VILLAGE 
▶ LA CHAUDANNE 



NOUVEAU
NEW

Pour faciliter vos trajets, 
la mairie prolonge les 
horaires de la ligne de 
transport jusqu’à minuit, 
à titre expérimental.
To make your journeys 
easier, the town hall is 
extending the operating 
hours of the transport 
line until midnight on a 
trial basis.

Le Cristal

Les Barons

Toubkal

Le Cléman

Morel

Pins Cembros
EN SENS DESCENTE
IN THE DOWNHILL 
DIRECTION

Christmas

Le Plateau

Rond Point

Le Blanchot

Altiport

Altitude 1600
MÉDECIN / DOCTOR
DENTISTE / DENTIST

Chaudanne
ACCÈS REMONTÉES
ACCESS TO SKI LIFTS 
MÉDECIN / DOCTOR 
OFFICE DE TOURISME
TOURIST OFFICE 
PARC OLYMPIQUE 
OLYMPIC PARK

Les Ravines
ACCÈS CENTRE STATION 
RESORT CENTER ACCESS
PHARMACIE / PHARMACY
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7:40 7:42 7:46 7:50 7:55 8:00 8:00 8:05 8:10 8:14 8:18 8:20

8:20 8:22 8:26 8:30 8:35 8:40 9:00 9:05 9:10 9:14 9:18 9:20

9:20 9:22 9:26 9:30 9:35 9:40 10:10 10:15 10:20 10:24 10:28 10:30

10:20 10:22 10:26 10:30 10:35 10:40 11:10 11:15 11:20 11:24 11:28 11:30

11:20 11:22 11:26 11:30 11:35 11:40 12:00 12:05 12:10 12:14 12:18 12:20

12:20 12:22 12:26 12:30 12:35 12:40 13:00 13:05 13:10 13:14 13:18 13:20

13:20 13:22 13:26 13:30 13:35 13:40 14:00 14:05 14:10 14:14 14:18 14:20

14:20 14:22 14:26 14:30 14:35 14:40 15:00 15:05 15:10 15:14 15:18 15:20

15:20 15:22 15:26 15:30 15:35 15:40 16:00 16:05 16:10 16:14 16:18 16:20

16:20 16:22 16:26 16:30 16:35 16:40 17:00 17:05 17:10 17:14 17:18 17:20

17:20 17:22 17:26 17:30 17:35 17:40 18:10 18:15 18:20 18:24 18:28 18:30

18:20 18:22 18:26 18:30 18:35 18:40 19:10 19:15 19:20 19:24 19:28 19:30

19:20 19:22 19:26 19:30 19:35 19:40 19:45 19:50 19:55 19:59 20:03 20:05

20:20 20:22 20:26 20:30 20:35 20:40 20:40 20:45 20:50 20:54 20:58 21:00

21:20 21:22 21:26 21:30 21:35 21:40 21:40 21:45 21:50 21:54 21:58 22:00

22:40 22:42 22:46 22:50 22:55 23:00 23:00 23:05 23:10 23:14 23:18 23:20

▶ CHAUDANNE 
▶ MÉRIBEL 
▶ ALTIPORT



NOUVEAU
NEW

Pour faciliter vos trajets, 
la mairie prolonge les 
horaires de la ligne de 
transport jusqu’à minuit, 
à titre expérimental.
To make your journeys 
easier, the town hall is 
extending the operating 
hours of the transport 
line until midnight on a 
trial basis.

Les Brâmes

Petite Rosière

L’Orionde

Téléporté

Les Provères

Les Arolles

Le Hameau

L’Armoise
ACCÈS REMONTÉES
ACCESS TO SKI LIFTS 
POMPIER / FIREFIGHTER

Mottaret centre 
ACCÈS REMONTÉES
ACCESS TO SKI LIFTS 
MÉDECIN / DOCTOR 
OFFICE DE TOURISME
TOURIST OFFICE

Le Châtelet
LAC DE TUÉDA
TUÉDA LAKE

Chaudanne
ACCÈS REMONTÉES
ACCESS TO SKI LIFTS 
MÉDECIN / DOCTOR 
OFFICE DE TOURISME
TOURIST OFFICE 
PARC OLYMPIQUE 
OLYMPIC PARK

Les Ravines
ACCÈS CENTRE STATION 
RESORT CENTER ACCESS
PHARMACIE / PHARMACY
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8:20 8:30 8:32 8:35 8:40 8:55 9:00 9:03 9:05 9:15

9:20 9:30 9:32 9:35 9:40 9:55 10:00 10:03 10:05 10:15

10:30 10:40 10:42 10:45 10:50 10:55 11:00 11:03 11:05 11:15

11:30 11:40 11:42 11:45 11:50 11:55 12:00 12:03 12:05 12:15

12:20 12:30 12:32 12:35 12:40 12:55 13:00 13:03 13:05 13:15

13:20 13:30 13:32 13:35 13:40 13:55 14:00 14:03 14:05 14:15

14:20 14:30 14:32 14:35 14:40 14:55 15:00 15:03 15:05 15:15

15:20 15:30 15:32 15:35 15:40 15:55 16:00 16:03 16:05 16:15

16:20 16:30 16:32 16:35 16:40 16:55 17:00 17:03 17:05 17:15

17:20 17:30 17:32 17:35 17:40 17:55 18:00 18:03 18:05 18:15

18:30 18:40 18:42 18:45 18:50 18:55 19:00 19:03 19:05 19:15

19:30 19:40 19:42 19:45 19:50 19:55 20:00 20:03 20:05 20:15

20:20 20:30 20:32 20:35 20:40 20:40 20:45 20:48 20:50 21:00

21:00 21:10 21:12 21:15 21:20 21:20 21:25 21:28 21:30 21:40

22:00 22:10 22:12 22:15 22:20 22:20 22:25 22:28 22:30 22:40

23:20 23:30 23:32 23:35 23:40 23:40 23:45 23:48 23:50 0:00

▶ CHAUDANNE 
▶ MOTTARET 

▶ LE CHÂTELET



NOUVEAU 
LA TÉLÉCABINE DE L’OLYMPE 
NEW THE OLYMPE GONDOLA
▶ BRIDES-LES-BAINS ▶ LES ALLUES
▶ LE RAFFORT ▶ MÉRIBEL CENTRE

DU 4 JUILLET AU 23 AOÛT
▶ Samedi et dimanche
▶ De 9h30 à 16h30

FROM JULY 4 TO AUGUST 23
▶ Saturdays and Sundays
▶ From 9:30AM to 4:30PM

ACCÈS LIBRE
▶ Forfait valide
▶ �Forfaits saison 				  

2/7, 3/7 et 7/7
▶ �Montée piétonne depuis 

les Allues ou le Raffort

PAYANT
▶ �Montée piéton : 					   

5 € (tarif unique)

FREE ACCESS
▶ Valid pass required
▶ Season passes 2/7, 3/7 and 
7/7 accepted
▶ �Pedestrian ascent from 

Les Allues or Le Raffort

PAID
▶ �Pedestrian ascent:			 

€5 (flat rate)



NOUVEAU NAVETTES POUR 
LES PIÉTONS ET CYCLISTES
NEW SHUTTLES FOR 
PEDESTRIANS AND CYCLISTS
▶ BRIDES-LES-BAINS ▶ LES ALLUES 
▶ MÉRIBEL CENTRE ▶ MÉRIBEL MOTTARET

Tous les vendredis, 
du 10 juillet au 28 août

Every Friday, 
from July 10 to August 28

5 € (tarif unique)
€5 per trip (flat rate)

Navettes adaptées au transport des vélos et VAE
Bike-friendly shuttles for bicycles and e-bikes



LES RÈGLES DANS LES MÉRIBUS
THE RULES ON THE BUSES

Les navettes MÉRIBUS sont gratuites et en accès libre. Les animaux 
sont admis s’ils sont tenus en laisse. Il est interdit de manger, fumer 
ou consommer de l’alcool à bord. En période de forte affluence, 
des navettes supplémentaires peuvent être mises en circulation. 
Les horaires sont donnés à titre indicatif et peuvent varier selon les 
conditions météorologiques et de circulation. Il est conseillé de se 
présenter 5 minutes avant le passage de la navette.

MÉRIBUS shuttles are free and open to all. Pets are allowed on 
board if kept on a leash. Eating, smoking, and consuming alcohol 
are prohibited. During peak periods, additional shuttles may be 
operated. Timetables are provided for information only and may 
change depending on weather and traffic conditions. Passengers 
are advised to arrive at the stop 5 minutes before the scheduled 
departure time.

EN CAS D’ACCIDENT
IN CASE OF EMERGENCY

+33 (0)4.79.08.60.01 | info@meribel.net

CONTACT CONTACT

+33 (0)4.79.24.64.68 

EXPLOITANT DES MÉRIBUS 
OPERATOR OF THE MÉRIBUS SERVICE

OFFICE DE TOURISME
TOURIST OFFICE 




